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Performance note: 

Pages 1-2 may be performed as a separate work.

The 4-part version on p. 3 can thus be omitted, or sung to complete the work in a more traditional hymn-style, 

optionally with the audience joining in on the melody.
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        Christ is risen from the dead;

by death, he has trampled down death,

and to those in the tombs granted life.
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NOTE: If need be, page 3 

may be performed a cappella

or with piano doubling chorus
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